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M. A. (TRANSLATION STUDIES)
(MATS)

Term-End Examination

December, 2022

MTT-017 : LEXICOGRAPHY, TECHNICAL
TERMINOLOGY AND TRANSLATION

Time : 2 Hours Maximum Marks : 50

Note :Attempt five questions in all. Question Nos. 7
and 8 are compulsory. Marks are given
against each question. Answer Q. No. 1 to 6

in about 450 words each.

1. Discuss the meaning and relevance of

Lexicography. 10

2. Write an essay on importance of use of

dictionaries in translation. 10

3. Describe the characteristics of technical

terminology. 10
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What are the various steps in dictionary

making ? Explain. 10

What do you mean by Shabd-Shakti (word
power) ? Discuss the role of Shabd-Shakti in

translation. 10

Underline the importance of word-selection in
translation. 10

Write short note on any one of the following in
about 250 words : 5

(a) Online Dictionary

(b) Puritanic view of technical terminology
making

(¢) Standardization of technical terminology

(a) Arrange the following words in
alphabetical order in Hindi : 3

() "
() TasT=a
(iii) FHME
(iv) gHfe=d
(v) HHfehd

(vi) T&q



(b)

(©

[3]
(vii) STeETereAt
(viil) 9&Ta
(ix) Geleite
Write Hindi equivalents
technical terms given below :
(1) Durable goods
(i1) Open door policy
(111) Echo level
(iv) Atomic power
(v) Quorum
(vi) Treaty of extradition
(vi1) No-claim bonus
(viil) Non-taxable income
(ix) Journalistic technique
(x) Crime news
(x1) Free legal aid
(xi1) Military law

Write English equivalents
technical terms given below :

() TR
(i) I e

(iii) STAUBUT &
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(iv) fewe
(v) Torar fEs
(vi) HIT-UeA
(vii) el afafaar
(viii)afa =afe 3=

(ix) 99T WY

(x) wfefers =™
(xi) TER GgHfd

(xii) GEIE qRAT
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[Aa g
faawrR, 2022
W, <1, €1.-017 : FRIVIHGAM, UTRATIoE IreITaett
3 317aTe
TqT : 2 g2 SfHETH 3HF : 50

T2 : FT Wa I F IW a0 I GET 7
3R & fFard 81 g & fer@ [ 1w
77 % Fme [T 7T 81y wEem 1 76
TFH JAF FIT FH I TTYT 450 K H
Iy

1. FRIfaAH &1 31 TE IUh Hed &l =i
iU 10

2. AR H FHN % YN & Hed W Th ey
fafem) 10

P.T.O.
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. TR SIssreedt st foRioaredi skt 9uia Shifwu)

10
. wg-fefn % fafv=s =o *HE-%9 @ € ?
Juiq HifSg| 10
. Y-y W e A @ 7 oreE |
TeR-¥Ifek 1 qfHeRt 1 == hifsu) 10

. AR H VR-999 % Hed i L@ifhd hiteg|
10
. frfafeq 4 9 fdt g W e 250 vsa °
e oot fafaa . 5

() ST-ATST R

(@) TRfye vEet & o w1 yeaaR
IEEIECIE

(T7) IR ITeITerell HIFoh [eh Ll

(%) Ffafed o=k &1 &1 auiged o
fafaw 3
() =
() fasm
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(iii) THRE
(iv) gHf=a
(v) Tdfed
(vi) A
(vii) SresTert
(viii) W&
(ix) Geiet
(@) fefafas § @ 5= ©: wikenfos o=
% fe<t T fafau . 6
(1)  Durable goods
(11) Open door policy
(111) Echo level
(iv) Atomic power
(v)  Quorum
(vi) Treaty of extradition
(vi1)) No-claim bonus
(viil) Non-taxable income
(ix) Journalistic technique
(x) Crime news

(x1) Free legal aid
(x1i1) Military law

P.T.O.
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() frefafes & 9 5 ©: wiafer o=

& S Ity fafeu . 6
()  TERd
Gi) Y S

(i) ST &
Gv) fedrs

(v)  Torar e
(vi) H-9A

(vii) e gREafar
(viii) 9fd =afe 31

(xii) Y& IR
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